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[1702 n. März 15.]                                                A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR BEI DEN EIDG. ORTEN, ROGER
BRULART, MARQUIS1] DE PUYSIEUX, AN DEN [LIEUTENANT GÉNÉ-
RAL JEAN-BAPTISTE-RENÉ DE FROULAY] COMTE DE TESSÉ, [DEN
AMBASSADOR FRANKREICHS IN MANTUA]

Gehört zu AH 134/21

"J'ay receu ... avec un extreme plaisir la lettre que vous m'avez

fait l'honneur de m'ecrire le 15.e de ce mois. Je vous rens mille

graces tres humbles de son contenu, Je vous assure que personne ne

prend plus de part que Je fais a l'augmentation de v[ot]re gloire,

et aux heureuses expeditions de m.r [le Maréchal de camp, Graf Beat

Jakob] de zurlauben, auquel Je prens la liberté de vous suplier d'en

vouloir bien faire mes complimens, et de luy dire que Je ne laisse

pas jgnorer en ces pays cy [die eidg. Orte und wohl im Spez. Stadt

und Amt Zug gemeint] combien jl fait d'honneur a la nation [- das

Ganze ist auf dem Hintergrunde des zwischen Frankreich einer- und

Österreich, England und Holland anderseits herrschenden Kriegszu-

standes zu sehen; Zurlauben, der unter dem Kommando von Tessé mit

zahlreichen franz. Truppen in Mantua blockiert war, machte damals

durch ständige, z.T. recht gewagte Ausfälle von sich reden2 -], Je

ne croy pas que vos Exploits fassent grand plaisir au C.te [Sigmund

Joachim3 bzw. dessen Halbbruder Franz Ehrenreich4] de trautmansdorff

[=Trautmannsdorff] ...5".

1) Hier als "comte" tituliert.
2) s. ganz allgemein Affaires de Guerre
3) Dieser kommandierte als General einen Teil der Mantua blockierenden

österreichischen Truppen, s. etwa Zurlaubiana AH 91/18 S. 2 Mitte.
4) Dieser wiederum war damals Gesandter des Röm. Reiches bei den eidg. Or-

ten.
5) Hier bricht der Text ab.

Auszug, vermutlich von gleicher Hand wie AH 134/21
AH 134, 44  -  Blatt 44v leer
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